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19 АВГУСТА, ПЯТНИЦА

- ! Наконец-то пятый класс! 
Кончилась начальная школа, теперь 
меня ждёт ОСШиГГ — объединённая средняя

Я поступила ещё перед каникулами 
и пол-лета ждала! Как это всё будет?

Я ужасно волновалась. 
Надела любимое платье, 

с рукавами-фонариками из 
такой классной мелкой се-

точки, типа как от комаров 
на окне. 

Только моя — 

красивого цвета!

Школа Гюнтера Граусса

мелкая 

сеточка

школа имени Гюнтера Граусcа
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Мама тоже поехала 
в школу — праздновать, слу-
шать концерт в актовом 

зале и всё такое.

Директриса говорила длинную 

речь, потом играл школьный ор-
кестр — «Маленькую снотворную 

серенаду», что-то в этом роде.

Потом нас разделили на два класса. 

Я — в пятом «Б», и Шайенн тоже. 

Слава богу!!!

Х р р р
п шшш

Папа не смог. Ему 
надо было ехать к себе 
в школу, он тоже учи-

тель. 
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Потому что Шайенн моя 

лучшая подружка с детского сада! 

А почему? Потому что: 

1. Мы обожаем играть в одно и то же 
(например, в похороны: берёшь Шанель, 
то есть младшую сестрёнку Шайенн, 
и закапываешь в песочнице). 

2. Мы смеёмся в одних и тех же местах 
(например, когда у Шайенн в многоэтажке 
выбрасывают телик с десятого этажа).

3. Она смелая и всегда говорит 

что думает (мне ещё учиться и учиться).

4. Мы любим одну и ту же еду 
(хрустящие хлебцы с арахисовым 

маслом и чипсами! Хотя надо сказать, 
Шайенн всегда любит поесть что 
угодно).

5. Она хорошо хранит секреты (например, промолчала, 

кто подложил червяка на бутерброд фрау Бостедт. 

А потому что не надо было ставить мне тройку 

с минусом по рисованию! Рисунок был супер).

6. Мы с ней обожаем 

зверей!!!

звери

+

+

Шайенн
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Так что нам с ней обязательно надо было попасть 
в один класс. А то я бы просто встала и ушла.

Новая классная отвела нас 
в класс. Она малень кого 
роста, с короткой стриж-

кой. Смотрит на всех 
строго сквозь узкие очочки.

Первым делом именно так она 
и оглядела нас.

Тут мы все сразу заткнулись. А она говорит: 

— Меня зовут Ги́зела Тубзег. — А сама смо-
трит так, что никто и ушами пошевелить не сме-

ет. — И сообщаю вам сразу, потому что вы 

все здесь новенькие: за шуточки над моей 

фамилией — смертная казнь.

строгий 

взгляд

--
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Мы такие молчим и смотрим. 

А Шайенн нет. Она как захихикает. 

      Короче, классная ей сказала остаться 

      после уроков и отрабатывать.  

И это в самый-пресамый первый деньпервый день в школе име-

ни Гюнтера Граусса! 

И потом, у Шайенн правая рука 
в гипсе, так что левой писать 
она всё равно ничего не может. 

Мы с ней толкнули друг друга 
в бок, и Шайенн сделала вид, будто 
её сейчас вырвет — 

Ги́зела Тубзег 
писала 
в тубзик.

х и х и х и
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конечно, так, чтоб фрау Тубзег не видела. 

И мы чуть не пропустили момент, когда она разре-

шила всем выбирать места! Все как забегали! Ну мы 

с Шайенн, конечно, тоже. Нам же надо было сесть 
вместе! Причём у окна. 

И желательно за последней партой. 

наше 
место
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Там наше место чуть было не заняли двое мальчишек, 
но Шайенн на них нафырчала, и они убежали. 

Ещё на последнем ряду толпа мальчишек 
(человек пять или шесть) втискивалась за одну 
длинную парту. 

фырррр
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Тут фрау Тубзег так разозли-

лась , что рассадила их всех по 
одному.  

Они и не пикнули. Потом наконец все 
расселись и уставились на доску. 

В первом ряду села 
одна-единственная девочка. 

У неё были длин-
ные светлые волосы. 

И шмотки такие шикар-
ные. И нос она задирала 
до потолка. 

Шайенн потом весь урок молчала. Зато всю тетрад-
ку изрисовала кроликами. Но они у неё вышли такие, 

типа амёбы с глазами, потому что рисовать она ле-

вой рукой тоже не 
умеет. 

 

нос 
до потолка
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Короче, больше вообще никто слова не сказал, хотя 

фрау Тубзег без конца предлагала поиграть в какие- 

нибудь игры про знакомство. 

Потом наконец прозвенел звонок, и все 
девочки побежали тусоваться во дворе. 

Я никого там не знала, кроме Шайенн 
и двух девочек из своей старой школы. 

И тут девчонка с носом до потолка как заявит:

К ней сразу придвинулись почти все девочки. Я тоже 
хотела придвинуться, хотя понятия не имела, что 
значит это длинное слово. 

Ну, на каникулах 
мы были 
в Калифорнии, 
      где я 

       занималась 
        кайтсёр-
        фингом. 

тррренн
ь


